Thay Ty Kheo va Con Ngéng
The Monk and the Goose

Mot Thay Ty Kheo mang binh béat ghé mot nha
gidu c6 dé khét thyc. Ba cha nha dang trd chuyén
vO y danh roi chiéc nhan xuéng san nha. Lic d6
c6 mot con ngdng di qua va nudt ngay chiéc nhan
vao bung. Khi cha nha biét mat chiéc nhan lién hoi
Thay Ty Kheo c6 thiy roi chd nao khong, nhung
Thay Ty Kheo van im ling khdng tra 16i. Sanh
nghi Thay Ty Kheo nhat va giau chiéc nhan quy
nén chu nha nhiéc ming tham té va danh dap,
nhung Thay Ty Kheo van im ling chiu dau khong
noi gi ca.

Mot Iic sau ngudi nha béo tin con ngdng tu nhién
nga ra chét. Bay gio Thay Ty Kheo méi cham réi
noi rang:
Hoi ndy tdi thay con ngdng nuét chiéc nhan
cuia ba chii. Chii nha cho nguwoi mé rugt ngéng
va’qUa nhién tim thdy dwoc chiéc nhan da bi
mat.

Qua héi han, chu nha lién sup lay Thay Ty Kheo
va 1& phép thua rang:
Trude ddy Thay thay con ngéng nuot chiéc
nhan, tai sao Thay khéng cho con blét con hoi
nhiéu lan Thay van im lgng dén néi con xuc
pham dén thé, ma Thay van khdng trd 16i?

Thay Ty Kheo cham réi néi:
Tha t6i bi nhiéc mang, bi ddinh ddp ma gii
dwoc dao hanh chiz néu toi néi cho ba biét thi
con ngong sé bj sét hai, viéc ay khong bao gio
ke tu hanh dam lam.

One day, a monk on his way to the village to seek
food, stopped at a house and was invited in. While
talking, the host dropped his ring onto the floor. A
goose passed by and swallowed the ring. After a
while, the host noticed that the ring was missing,
became suspicious, and accused the monk of taking
it.

At that time, a servant came in to say the goose had
just died of unknown causes. The monk said,
When the ring slipped off your finger and fell to
the floor, | saw the goose swallow it.

The host told the servant to cut open the goose's

stomach, and indeed, there the ring was there. The

host started apologizing to the monk and asked;
When | was accusing you of stealing, why
didn't you say anything? Instead, you let me be
suspicious and say bad things to you.

The monk gently replied,

If I protected my reputation by telling the truth,
then the goose would have been butchered
immediately. Even if my life was in danger, |
could not tell the truth. In doing so, | would be
violating one of the most important rules | have
pledged to keep -- Not to Kkill, directly or
indirectly.

(The moral of the story is to teach us not to
perform any act that would bring harm to other
beings in order to fulfill personal interest or for any
other reason at all.)



Em Tu Tap — | Practice:

Thay Ty Kheo va Con Ngéng

PN

The Monk and the Goose

Ap dung bai hoc vao cugc song (Applying the lesson to our daily lives):

Em suy nghi va tra loi nhirng cau hoi sau day:

1.

2.

3.

4.

5.

Tai sau thdy ty kheo khong néi ai lay chiéc
nhan?

Chu nha c6 nén nghi ngo thay ty kheo in cap
chiéc nhan khdng?

Pac em vao truong hop nguoi chu nha, em
c6 nén nghi ngd thay ty kheo khong?

Trong chuyén nay, chu nha c6 pham 15i nhiéc
mang thay ty kheo khéng? Tai sau?

Thdy ty kheo c6 pham vao t6i néi l4o khong,
khi ngai khong chiu chi ra ai lay chiéc nhan?

Em tap giir im lang khi can thiét:

1.

Khi bi ba me la riy, em s& tap ling nghe va
tu stra ddi. Em chd co hoi cho phép, em s&
trinh bay y kién cua em sau.

Em s& tap néi y lai va noi khi ndo can

Em s€ khdng ndi nhitng gi ma lam hai nhiing
nguoi khéc va cac vat chung quanh.

I contemplate the following questions:

1.

2.

3.

Why the monk doesn’t point out who took
the ring?

Can the villager suspicious and accuses the
monk for taking the ring?

Put yourself in to the villager position, should
you suspicious and accuses the monk to
taking the ring?

In this story, is the villager takes the entire
fault for accusing the monk took the ring?
Please explain.

Is the monk commits lying for not telling
who took the ring from the beginning?

I practice to be silence whenever necessary:
1. When my parents complaining, | will listen

and correct myself. 1 wait when the
opportunity arrive, | will speak out my view
about the matter

I practice to talk less and talk only when it
IS necessary

I won’t say anything that bring harm to
people around me or other living things




